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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) 2016/654 

z dnia 26 lutego 2016 r. 

zmieniające rozporządzenie Rady (WE) nr 673/2005 ustanawiające dodatkowe cła przywozowe na 
niektóre produkty pochodzące ze Stanów Zjednoczonych Ameryki 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 673/2005 z dnia 25 kwietnia 2005 r. ustanawiające dodatkowe cła 
przywozowe na niektóre produkty pochodzące ze Stanów Zjednoczonych Ameryki (1), w szczególności jego art. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Z uwagi na fakt, iż Stany Zjednoczone nie zapewniły zgodności Ustawy o odszkodowaniach z tytułu kontynuacji 
dumpingu lub utrzymywania subsydiów („Continued Dumping and Subsidy Offset Act”, dalej zwanej „CDSOA”) 
ze swoimi zobowiązaniami wynikającymi z porozumień w ramach Światowej Organizacji Handlu (WTO), 
rozporządzeniem (WE) 673/2005 nałożono dodatkowe cło ad valorem w wysokości 15 % na przywóz niektórych 
produktów pochodzących ze Stanów Zjednoczonych Ameryki, mające zastosowanie od dnia 1 maja 2005 r. 
Zgodnie z udzielonym przez WTO zezwoleniem na zawieszenie stosowania koncesji w stosunku do Stanów 
Zjednoczonych Komisja co roku dostosowuje poziom zawieszenia koncesji do poziomu zniweczenia lub 
naruszenia korzyści Unii Europejskiej w danym czasie spowodowanych wprowadzeniem CDSOA. 

(2)  Kwoty wypłacone zgodnie z CDSOA w ostatnim roku, dla którego są dostępne dane, odnoszą się do wypłacania 
środków pochodzących z ceł antydumpingowych i wyrównawczych pobranych w ciągu roku podatkowego 2015 
(od dnia 1 października 2014 r. do dnia 30 września 2015 r.), jak również do dodatkowego wypłacania środków 
pochodzących z ceł antydumpingowych i wyrównawczych pobranych w latach podatkowych 2011 i 2014. Na 
podstawie danych opublikowanych przez Biuro Ceł i Ochrony Granic Stanów Zjednoczonych poziom 
zniweczenia lub naruszenia korzyści Unii Europejskiej obliczono na 887 696 USD. 

(3)  Poziom zniweczenia lub naruszenia, a w konsekwencji poziom zawieszenia, uległ zmniejszeniu. Poziom 
zawieszenia nie może być jednak dostosowany do poziomu zniweczenia lub naruszenia przez dodanie 
produktów do wykazu zawartego w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 673/2005 lub ich z niego usunięcie. 
W związku z tym, zgodnie z art. 3 ust. 1 lit. e) rozporządzenia (WE) nr 673/2005, Komisja powinna zachować 
dotychczasowy wykaz produktów zawarty w załączniku I do tego rozporządzenia w stanie niezmienionym i 
zmienić stawkę dodatkowego cła, aby dostosować poziom zawieszenia do poziomu zniweczenia lub naruszenia. 
Cztery produkty wymienione w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 673/2005 powinny zatem nadal 
znajdować się w wykazie, a stawka dodatkowego cła przywozowego powinna zostać zmieniona i ustalona 
w wysokości 0,45 %. 

(4)  Wpływ dodatkowego cła przywozowego ad valorem w wysokości 0,45 % na przywóz ze Stanów Zjednoczonych 
produktów wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 673/2005 odpowiada, w skali roku, 
wartości handlu nieprzekraczającej 887 696 USD. 

(5)  Aby zapobiec występowaniu opóźnień w stosowaniu zmienionej stawki dodatkowego cła przywozowego, 
niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie z dniem jego opublikowania. 
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(1) Dz.U. L 110 z 30.4.2005, s. 1; rozporządzenie zmienione rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 38/2014 
(Dz.U. L 18 z 21.1.2014, s. 52). 



(6)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 673/2005, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Artykuł 2 rozporządzenia (WE) nr 673/2005 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 2 

Nakłada się cło ad valorem w wysokości 0,45 %, będące cłem dodatkowym do cła stosowanego na podstawie 
rozporządzenia Rady (EWG) nr 2913/92 (*), na produkty pochodzące ze Stanów Zjednoczonych Ameryki 
wymienione w załączniku I do niniejszego rozporządzenia.  

(*) Dz.U. L 302 z 19.10.1992, s. 1.”. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 maja 2016 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 26 lutego 2016 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  

28.4.2016 L 114/2 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



ZAŁĄCZNIK 

„ZAŁĄCZNIK I 

Produkty, w odniesieniu do których stosuje się dodatkowe cła, oznaczone są ośmiocyfrowymi kodami CN. Opis 
produktów sklasyfikowanych według tych kodów zawarto w załączniku I do rozporządzenia Rady (EWG) nr 2658/87 
z dnia 23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej (1), 
zmienionego rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1810/2004 (2). 

0710 40 00 

9003 19 30 

8705 10 00 

6204 62 31  

(1) Dz.U. L 256 z 7.9.1987, s. 1. 
(2) Dz.U. L 327 z 30.10.2004, s. 1.”  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2016/655 

z dnia 15 kwietnia 2016 r. 

zatwierdzające inną niż nieznaczna zmianę w specyfikacji nazwy zarejestrowanej w rejestrze 
chronionych nazw pochodzenia i chronionych oznaczeń geograficznych [Saucisson de l'Ardèche 

(ChOG)] 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. 
w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 52 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 53 ust. 1 akapit pierwszy rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 Komisja rozpatrzyła wniosek Francji 
o zatwierdzenie zmiany specyfikacji chronionego oznaczenia geograficznego „Saucisson de l'Ardèche”, zarejestro­
wanego na mocy rozporządzenia Komisji (UE) nr 719/2011 (2). 

(2)  Jako że proponowana zmiana nie jest zmianą nieznaczną w rozumieniu art. 53 ust. 2 rozporządzenia (UE) 
nr 1151/2012, Komisja opublikowała wniosek o wprowadzenie zmiany zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) 
wymienionego rozporządzenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (3). 

(3)  Do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, 
wymienioną zmianę specyfikacji należy zatem zatwierdzić, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zatwierdza się zmianę specyfikacji opublikowaną w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej dotyczącą nazwy „Saucisson 
de l'Ardèche” (ChOG). 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 kwietnia 2016 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Phil HOGAN 

Członek Komisji  
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(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 719/2011 z dnia 20 lipca 2011 r. rejestrujące w rejestrze chronionych nazw pochodzenia i 

chronionych oznaczeń geograficznych nazwę [Saucisson de l'Ardèche (ChOG)] (Dz.U. L 193 z 23.7.2011, s. 17). 
(3) Dz.U. C 437 z 29.12.2015, s. 9. 



ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2016/656 

z dnia 18 kwietnia 2016 r. 

rejestrujące w rejestrze chronionych nazw pochodzenia i chronionych oznaczeń geograficznych 
nazwę [Patata del Fucino (ChOG)] 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. 
w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 52 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 wniosek Włoch o rejestrację nazwy „Patata del 
Fucino” został opublikowany w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (2). 

(2)  Do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, 
nazwę „Patata del Fucino” należy zatem zarejestrować, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Nazwa „Patata del Fucino” (ChOG) zostaje zarejestrowana. 

Nazwa, o której mowa w akapicie pierwszym, określa produkt należący do klasy 1.6. Owoce, warzywa i zboża, świeże 
lub przetworzone, zgodnie z załącznikiem XI do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 668/2014 (3). 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 18 kwietnia 2016 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Phil HOGAN 

Członek Komisji  
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(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1. 
(2) Dz.U. C 438 z 30.12.2015, s. 8. 
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 668/2014 z dnia 13 czerwca 2014 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych 
(Dz.U. L 179 z 19.6.2014, s. 36). 



ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2016/657 

z dnia 27 kwietnia 2016 r. 

rejestrujące w rejestrze gwarantowanych tradycyjnych specjalności nazwę [Lietuviškas skilandis 
(GTS)] 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. 
w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 26 oraz art. 52 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 26 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 nazwa „Lietuviškas skilandis” została zgłoszona przez 
Litwę w celu umożliwienia zarejestrowania jej w rejestrze gwarantowanych tradycyjnych specjalności, o którym 
mowa w art. 22 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012. 

(2) Nazwa „Skilandis” została uprzednio zarejestrowana (2) bez zastrzegania nazwy zgodnie z art. 13 ust. 1 rozporzą­
dzenia Rady (WE) nr 509/2006 (3) jako gwarantowana tradycyjna specjalność. W następstwie krajowej procedury 
sprzeciwu, o której mowa w art. 26 ust. 1 akapit drugi rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, zgodnie z jego 
art. 26 ust. 1 akapit trzeci, nazwa „Skilandis” została doprecyzowana terminem „Lietuviškas” identyfikującym jej 
tradycyjny i specyficzny charakter. 

(3)  Zgłoszenie nazwy „Lietuviškas skilandis” zostało rozpatrzone przez Komisję, a następnie opublikowane 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (4). 

(4)  Do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, 
nazwa „Lietuviškas skilandis” powinna zatem zostać zarejestrowana, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Nazwa „Lietuviškas skilandis” (GTS) zostaje niniejszym zarejestrowana. 

|Za specyfikację produktu będącego GTS „Skilandis” uznaje się specyfikację, o której mowa w art. 19 rozporządzenia 
(UE) nr 1151/2012, w odniesieniu do GTS „Lietuviškas skilandis” z zastrzeżeniem nazwy. 

Nazwa, o której mowa w akapicie pierwszym, określa produkt należący do klasy 1.2. Produkty wytworzone na bazie 
mięsa (podgotowanego, solonego, wędzonego itd.), zgodnie z załącznikiem XI do rozporządzenia wykonawczego 
Komisji (UE) nr 668/2014 (5). 
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(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 29/2010 z dnia 14 stycznia 2010 r. rejestrujące w rejestrze gwarantowanych tradycyjnych specjalności 

nazwę [Skilandis (GTS)] (Dz.U. L 10 z 15.1.2010, s. 1). 
(3) Rozporządzenie Rady (WE) nr 509/2006 z dnia 20 marca 2006 r. w sprawie produktów rolnych i środków spożywczych będących 

gwarantowanymi tradycyjnymi specjalnościami (Dz.U. L 93 z 31.3.2006, s. 1). Rozporządzenie uchylone i zastąpione rozporządzeniem 
(UE) nr 1151/2012. 

(4) Dz.U. C 355 z 27.10.2015, s. 28. 
(5) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 668/2014 z dnia 13 czerwca 2014 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych 
(Dz.U. L 179 z 19.6.2014, s. 36). 



Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 27 kwietnia 2016 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2016/658 

z dnia 27 kwietnia 2016 r. 

rejestrujące w rejestrze chronionych nazw pochodzenia i chronionych oznaczeń geograficznych 
nazwę [Levický slad (ChOG)] 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. 
w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 52 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 wniosek Słowacji o rejestrację nazwy „Levický 
slad” został opublikowany w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (2). 

(2)  Do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, 
nazwę „Levický slad” należy zatem zarejestrować, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Nazwa „Levický slad” (ChOG) zostaje zarejestrowana. 

Nazwa, o której mowa w akapicie pierwszym, określa produkt należący do klasy 1.8. Inne produkty wymienione 
w załączniku I do Traktatu (przyprawy itd.), określone w załączniku XI do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
nr 668/2014 (3). 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 27 kwietnia 2016 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Phil HOGAN 

Członek Komisji  
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(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1. 
(2) Dz.U. C 433 z 23.12.2015, s. 13. 
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 668/2014 z dnia 13 czerwca 2014 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych 
(Dz.U. L 179 z 19.6.2014, s. 36). 



ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2016/659 

z dnia 27 kwietnia 2016 r. 

zmieniające rozporządzenie Rady (WE) 329/2007 dotyczące środków ograniczających skie­
rowanych przeciwko Koreańskiej Republice Ludowo-Demokratycznej 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 329/2007 z dnia 27 marca 2007 r. dotyczące środków ograniczających 
skierowanych przeciwko Koreańskiej Republice Ludowo-Demokratycznej (1), w szczególności jego art. 13 ust. 1 lit. e), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W załączniku V do rozporządzenia (WE) nr 329/2007 wymieniono osoby, podmioty i organy, których, po 
wyznaczeniu przez Radę, dotyczy zamrożenie funduszy i zasobów gospodarczych na mocy tego rozporządzenia. 

(2)  W dniu 31 marca 2016 r. Rada podjęła decyzję w sprawie dodania jednego podmiotu do wykazu osób, 
podmiotów i organów, których fundusze i zasoby gospodarcze powinny zostać zamrożone, oraz w sprawie 
wykreślenia jednego podmiotu z tego wykazu. Rada zmieniła również wpisy dotyczące sześciu osób 
umieszczonych w wykazie. W związku z tym należy zaktualizować załącznik V. 

(3)  W celu zapewnienia skuteczności środków przewidzianych w niniejszym rozporządzeniu musi ono wejść w życie 
w trybie natychmiastowym, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku V do rozporządzenia (WE) nr 329/2007 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 27 kwietnia 2016 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 

Szef Służby ds. Instrumentów Polityki Zagranicznej  
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(1) Dz.U. L 88 z 29.3.2007, s. 1. 



ZAŁĄCZNIK 

W załączniku V do rozporządzenia (WE) nr 329/2007 wprowadza się następujące zmiany:  

1) w tytule: „C. Wykaz osób, o których mowa w art. 6 ust. 2 lit. b)” zmienia się wpisy dotyczące poniższych osób 
w następujący sposób:  

Nazwisko (i ewent. 
pseudonimy) Informacje identyfikacyjne Uzasadnienie 

„4. KIM Il-Su Data urodzenia: 2.9.1965 r. 

Miejsce urodzenia: Pjongjang, 
DPRK (KRLD) 

Kierownik departamentu reasekuracji koreań­
skiego przedsiębiorstwa Korea National Insu­
rance Corporation (KNIC), w głównej siedzibie 
spółki w Pjongjangu, były autoryzowany główny 
przedstawiciel KNIC w Hamburgu, działający 
w imieniu KNIC lub na jego polecenie. 

5. KANG Song-Sam Data urodzenia: 05.7.1972 r. 

Miejsce urodzenia: Pjongjang, 
DPRK (KRLD) 

Były autoryzowany przedstawiciel koreańskiego 
przedsiębiorstwa Korea National Insurance Cor­
poration (KNIC) w Hamburgu, nadal działający 
dla lub w imieniu KNIC lub na jego polecenie. 

6. CHOE Chun-Sik Data urodzenia: 23.12.1963 r. 

Miejsce urodzenia: Pjongjang, 
DPRK (KRLD) 

Paszport nr 745132109 

Data ważności paszportu: 
12.2.2020 r. 

Dyrektor departamentu reasekuracji koreań­
skiego przedsiębiorstwa Korea National Insu­
rance Corporation (KNIC), w głównej siedzibie 
spółki w Pjongjangu, działający w imieniu KNIC 
lub na jego polecenie. 

7. SIN Kyu-Nam Data urodzenia: 12.9.1972 r. 

Miejsce urodzenia: Pjongjang, 
DPRK (KRLD) 

Paszport nr PO472132950 

Dyrektor departamentu reasekuracji koreań­
skiego przedsiębiorstwa Korea National Insu­
rance Corporation (KNIC), w głównej siedzibie 
spółki w Pjongjangu, były autoryzowany przed­
stawiciel KNIC w Hamburgu, działający w imieniu 
KNIC lub na jego polecenie. 

8. PAK Chun-San Data urodzenia: 18.12.1953 r. 

Miejsce urodzenia: Pjongjang, 
DPRK (KRLD) 

Paszport nr PS472220097 

Dyrektor departamentu reasekuracji koreań­
skiego przedsiębiorstwa Korea National Insu­
rance Corporation (KNIC), w głównej siedzibie 
spółki w Pjongjangu, co najmniej do grudnia 
2015 r., były autoryzowany główny przedstawi­
ciel KNIC w Hamburgu, nadal działający dla lub 
w imieniu KNIC lub na jego polecenie. 

9. SO Tong Myong Data urodzenia: 10.9.1956 r. Przewodniczący koreańskiego przedsiębiorstwa 
Korea National Insurance Corporation (KNIC), 
działający w imieniu KNIC lub na jego polece­
nie.”   

2) w tytule: „D. Wykaz osób prawnych, podmiotów i organów, o których mowa w art. 6 ust. 2 lit. b)” dodaje się wpis 
w brzmieniu:  

Nazwisko (i ewent. 
pseudonimy) Informacje identyfikacyjne Uzasadnienie 

„7. Koreańskie przedsię­
biorstwo Korea Na­
tional Insurance Cor­
poration (KNIC) i 
jego filie (znane rów­
nież jako Korea Fo­
reign Insurance 
Company) 

Haebangsan-dong, Central Di­
strict, Pjongjang, KRLD; 

Rahlstedter Strasse 83 a, 22149 
Hamburg. 

Korea National Insurance Corpo­
ration of Alloway, Kidbrooke Park 
Road, Blackheath, London 
SE3 0LW 

Korea National Insurance Corporation (KNIC) – 
przedsiębiorstwo będące własnością państwa i 
kontrolowane przez państwo – generuje znaczne 
przychody z wymiany walutowej, które mogą 
wspomagać prowadzone przez KRLD programy 
dotyczące broni jądrowej, rakietowych pocisków 
balistycznych lub innej broni masowego rażenia. 

Ponadto główna siedziba KNIC w Pjongjang ma 
powiązania z Biurem 39 Koreańskiej Partii Ro­
botniczej, która jest jednostką wskazaną przez 
UE.”  
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3) w tytule: „D. Wykaz osób prawnych, podmiotów i organów, o których mowa w art. 6 ust. 2 lit. b)” usuwa się wpis 
w brzmieniu:  

Nazwisko (i ewent. 
pseudonimy) Informacje identyfikacyjne Uzasadnienie 

„7. Korea National Insu­
rance Company 
(KNIC) GmbH (Korea 
Foreign Insurance 
Company) 

Rahlstedter Strasse 83 a, 22149 
Hamburg 

KNIC GmbH, jako spółka zależna kontrolowana 
przez siedzibę główną KNIC w Pjongjang (adres: 
Haebangsan-dong, Central District, Pjongjang, 
KRLD), jest jednostką rządową, która wytwarza 
zagraniczne dochody poza podatkowe, które są 
wykorzystywane do wspierania rządzącego re­
żimu w Korei Północnej. Zasoby te mogą wspo­
magać prowadzone przez KRLD programy doty­
czące broni jądrowej, rakietowych pocisków ba­
listycznych lub innej broni masowego rażenia. 

Ponadto główna siedziba KNIC w Pjongjang ma 
powiązania z Biurem 39 Koreańskiej Partii Ro­
botniczej, która jest jednostką wskazaną przez 
UE.”   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2016/660 

z dnia 27 kwietnia 2016 r. 

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców 
i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające 
szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw 
oraz przetworzonych owoców i warzyw (2), w szczególności jego art. 136 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewiduje – zgodnie z wynikami wielostronnych negocjacji 
handlowych Rundy Urugwajskiej – kryteria, na których podstawie Komisja ustala standardowe wartości dla 
przywozu z państw trzecich, w odniesieniu do produktów i okresów określonych w części A załącznika XVI do 
wspomnianego rozporządzenia. 

(2) Standardowa wartość w przywozie jest obliczana każdego dnia roboczego, zgodnie z art. 136 ust. 1 rozporzą­
dzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, przy uwzględnieniu podlegających zmianom danych dziennych. 
Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 543/2011, są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 27 kwietnia 2016 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Dz.U. L 157 z 15.6.2011, s. 1. 



ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie 

0702 00 00 IL  268,0 

MA  85,8 

ZZ  176,9 

0707 00 05 MA  83,0 

TR  118,9 

ZZ  101,0 

0709 93 10 MA  95,4 

TR  127,5 

ZZ  111,5 

0805 10 20 AR  115,8 

EG  47,1 

IL  85,1 

MA  58,1 

TR  39,9 

ZZ  69,2 

0808 10 80 AR  123,2 

BR  100,4 

CL  112,7 

CN  73,3 

NZ  147,2 

US  199,1 

ZA  94,3 

ZZ  121,5 

0808 30 90 AR  122,3 

CL  93,3 

CN  62,0 

ZA  111,8 

ZZ  97,4 

(1)  Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (UE) nr 1106/2012 z dnia 27 listopada 2012 r. w sprawie wykonania 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 471/2009 w sprawie statystyk Wspólnoty dotyczących handlu zagranicz­
nego z państwami trzecimi, w odniesieniu do aktualizacji nazewnictwa państw i terytoriów (Dz.U. L 328 z 28.11.2012, s. 7). 
Kod „ZZ” odpowiada „innym pochodzeniom”.  
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DECYZJE 

DECYZJA EUROPEJSKIEGO BANKU CENTRALNEGO (UE) 2016/661 

z dnia 15 kwietnia 2016 r. 

w sprawie całkowitej kwoty rocznych opłat nadzorczych za 2016 r. (EBC/2016/7) 

RADA PREZESÓW EUROPEJSKIEGO BANKU CENTRALNEGO, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1024/2013 z dnia 15 października 2013 r. powierzające Europejskiemu 
Bankowi Centralnemu szczególne zadania w odniesieniu do polityki związanej z nadzorem ostrożnościowym nad 
instytucjami kredytowymi (1), w szczególności art. 30, 

uwzględniając rozporządzenie Europejskiego Banku Centralnego (UE) nr 1163/2014 z dnia 22 października 2014 r. 
w sprawie opłat nadzorczych (EBC/2014/41) (2), w szczególności art. 3 ust. 1 oraz art. 9 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Całkowita kwota rocznych opłat nadzorczych nakładanych na podstawie art. 9 ust. 2 rozporządzenia (UE) 
nr 1163/2014 (EBC/2014/41) powinna pokrywać wydatki ponoszone przez EBC w okresie objętym opłatą 
w związku z wykonywaniem powierzonych mu zadań nadzorczych, lecz nie powinna tych wydatków 
przekraczać. Wydatki te obejmują przede wszystkim koszty bezpośrednio związane z zadaniami nadzorczymi 
EBC, takie jak bezpośredni nadzór nad istotnymi nadzorowanymi podmiotami, nadzór zwierzchni nad mniej 
istotnymi nadzorowanymi podmiotami oraz wykonywanie zadań horyzontalnych i specjalistycznych. Wydatki te 
obejmują także koszty związane pośrednio z zadaniami nadzorczymi EBC, takie jak koszty usług świadczonych 
przez służby wsparcia EBC, w tym w zakresie zaplecza biurowego, zarządzania kadrami i informatyki. 

(2)  Obliczenie rocznej opłaty nadzorczej dotyczącej istotnych nadzorowanych podmiotów i istotnych nadzorowanych 
grup oraz mniej istotnych nadzorowanych podmiotów i mniej istotnych nadzorowanych grup wymaga podziału 
całkowitych kosztów według wydatków przydzielonych odpowiednim funkcjom wykonującym bezpośredni 
nadzór istotnych nadzorowanych podmiotów i istotnych nadzorowanych grup oraz pośredni nadzór mniej 
istotnych nadzorowanych podmiotów i mniej istotnych nadzorowanych grup. 

(3)  Całkowita kwota rocznej opłaty nadzorczej za rok 2016 stanowi sumę: a) szacowanych rocznych kosztów 
wykonywania zadań nadzorczych w 2016 r. opartych na zatwierdzonym budżecie EBC na 2016 r., z uwzględ­
nieniem zmian szacowanych rocznych kosztów, jakie mają być poniesione przez EBC, które były znane 
w momencie przyjmowania niniejszej decyzji; oraz b) nadwyżki lub deficytu z roku 2015. 

(4)  Nadwyżkę lub deficyt ustala się przez odjęcie faktycznych rocznych kosztów wykonywania zadań nadzorczych 
poniesionych w 2015 r., wskazanych w Rocznym sprawozdaniu finansowym EBC za rok 2015 (3), od 
szacowanych rocznych kosztów pobranych za 2015 r., określonych w załączniku I do decyzji (UE) 2015/727 
Europejskiego Banku Centralnego (EBC/2015/17) (4). 

(5)  Zgodnie z art. 5 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 1163/2014 (EBC/2014/41) przy ustalaniu szacowanych rocznych 
kosztów wykonywania zadań nadzorczych w 2016 r. należy również brać pod uwagę ewentualne kwoty opłat 
związanych z poprzednimi okresami objętymi opłatą, których pobranie nie było możliwe, otrzymane odsetki 
oraz określone inne kwoty otrzymane lub zwrócone zgodnie z art. 7 ust. 3 tego rozporządzenia, 
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(1) Dz.U. L 287 z 29.10.2013, s. 63. 
(2) Dz.U. L 311 z 31.10.2014, s. 23. 
(3) Dokument opublikowany na stronie internetowej EBC pod adresem www.ecb.europa.eu w lutym 2016 r. 
(4) Decyzja Europejskiego Banku Centralnego (UE) 2015/727 z dnia 10 kwietnia 2015 r. w sprawie całkowitej kwoty rocznych opłat 

nadzorczych za pierwszy okres objęty opłatą oraz za 2015 r. (EBC/2015/17) (Dz.U. L 115 z 6.5.2015, s. 36). 

http://www.ecb.europa.eu


PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Definicje 

Na potrzeby niniejszej decyzji stosuje się definicje zawarte w rozporządzeniu Europejskiego Banku Centralnego (UE) 
nr 468/2014 (EBC/2014/17) (1) oraz rozporządzeniu (UE) nr 1163/2014 (EBC/2014/41). 

Artykuł 2 

Całkowita kwota rocznych opłat nadzorczych za 2016 r. 

1. Całkowita kwota rocznych opłat nadzorczych za 2016 r. wynosi 404 536 022 EUR; kwota ta została wyliczona 
w sposób wskazany w załączniku. 

2. Poszczególne kategorie nadzorowanych podmiotów i nadzorowanych grup opłacają następujące całkowite kwoty 
rocznych opłat nadzorczych: 

a)  istotne nadzorowane podmioty i istotne nadzorowane grupy: 357 520 301 EUR; 

b)  mniej istotne nadzorowane podmioty i mniej istotne nadzorowane grupy: 47 015 721 EUR. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem następującym po dniu jej opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Sporządzono we Frankfurcie nad Menem dnia 15 kwietnia 2016 r. 

Mario DRAGHI 

Prezes EBC  
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(1) Rozporządzenie Europejskiego Banku Centralnego (UE) nr 468/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. ustanawiające ramy współpracy 
pomiędzy Europejskim Bankiem Centralnym a właściwymi organami krajowymi oraz wyznaczonymi organami krajowymi w ramach 
Jednolitego Mechanizmu Nadzorczego (rozporządzenie ramowe w sprawie Jednolitego Mechanizmu Nadzorczego) (EBC/2014/17) 
(Dz.U. L 141 z 14.5.2014, s. 1). 



ZAŁĄCZNIK 

Obliczenie całkowitej kwoty rocznych opłat nadzorczych za 2016 r. 
(EUR) 

Szacowane koszty roczne za 2016 r. 423 241 789 

Wynagrodzenia i świadczenia 193 557 286 

Wynajem i utrzymanie budynków 52 972 412 

Pozostałe koszty operacyjne 176 712 091 

Nadwyżka/deficyt za 2015 r. – 18 926 078 

Kwoty uwzględnione zgodnie z art. 5 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 1163/2014 
(EBC/2014/41) 

220 311 

Kwoty opłat związanych z poprzednimi okresami objętymi opłatą, których pobranie nie było możliwe 0 

Odsetki otrzymane zgodnie z art. 14 rozporządzenia (UE) nr 1163/2014 (EBC/2014/41) – 49 054 

Kwoty otrzymane lub zwrócone zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 1163/2014 
(EBC/2014/41) 

269 365 

RAZEM 404 536 022   
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